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Č.j.59/2024-OI-SML 

Kupní smlouva  

na nákup LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury 

č. 132/2024-MSP-CES 

uzavřená podle § 2079 a násl. zákona č.  89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“) 

Smluvní strany: 

Česká republika – Ministerstvo spravedlnosti 

se sídlem: Vyšehradská 16, 128 10 Praha 2 

IČO: 00025429 

DIČ: není plátce DPH 

zastoupena: Mgr. Elena Ransdorfová, ředitelka odboru informatiky 

bankovní spojení: Česká národní banka 

č. účtu: 5120001/0710 

(dále jen „Kupující“) 

a 

Collapo s.r.o. 

se sídlem: Veveří 497/75, 602 00 Brno 

IČO: 05063272 

DIČ: CZ05063272 

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddílC, vložka 93304 

zastoupená: Ing. Jan Račanský, jednatel 
bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s.  

č. účtu: 9381384001/5500 

(dále jen „Prodávající“)  

(Kupující a Prodávající jsou dále společně označováni jako „smluvní strany“ nebo též 
jednotlivě jako „smluvní strana“) 

Smluvní strany uzavírají na základě výsledků veřejné zakázky malého rozsahu č. 
N006/25/V00007839 s názvem „LAN switche pro posílení infrastruktury pro digitální 
pracoviště“ (dále jen „Veřejná zakázka“) realizované v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., 

o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o zadávání 
veřejných zakázek“), níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto   

Kupní smlouvu na nákup LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury 

(dále jen „Smlouva“)  
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I. 

Účel a předmět Smlouvy 

1. Účelem této Smlouvy je  

• úprava a stanovení podmínek, za jakých Prodávající Kupujícímu dodá LAN switche pro 

posílení centrální infrastruktury, včetně dokladů a licencí, blíže specifikované v čl. I. 
odst. 4. bodu 4.1. Smlouvy a poskytne s tím související služby uvedené v čl. I. odst. 4. 

bodu 4.2. a 4.3 Smlouvy (dále společně jen „Předmět plnění“), 

• úprava a stanovení podmínek převzetí Předmětu plnění a úhrady kupní ceny za řádně 
dodaný Předmět plnění Kupujícím,  

a sjednání s tím spojených práv a povinností smluvních stran. 

2. Předmětem smlouvy je závazek Prodávajícího dodat Kupujícímu Předmět plnění dle této 
Smlouvy a závazek Kupujícího řádně dodaný Předmět plnění převzít a zaplatit za něj kupní 
cenu dle této Smlouvy. 

3. Prodávající se zavazuje dodat Kupujícímu nové a nepoužité LAN switche pro posílení 
centrální infrastruktury blíže specifikované v čl. I. odst. 4. bodu 4.1. Smlouvy.  

4. Předmět plnění, který se dle této Smlouvy Prodávající zavazuje dodat Kupujícímu, 
zahrnuje: 

4.1. Dodání celkem čtyř (4) LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury dle 

Technické specifikace uvedené v Příloze č. 1 Smlouvy včetně dodání veškerých 
dokladů a licencí (oprávnění) k užívání všech LAN switchů (dále jen „LAN switche“ 
nebo jednotlivě „LAN switch“). 

4.2. Poskytnutí dále uvedených služeb při dodání LAN switchů: 

• instalace,  

• prvotní konfigurace dle požadavků Kupujícího,  

• zaškolení určených pracovníků/zaměstnanců Kupujícího  

(dále jen „Prvotní konfigurace“) 

4.3. V průběhu celé záruční doby udržování firmware nebo jiného software dodávaného 
výrobcem LAN switchů a využívaného pro provoz LAN switchů, ve výrobcem 
podporované verzi. 

Aktualizaci firmware nebo software dle předchozí věty provede Prodávající na 
základě výzvy Kupujícího. 

5. Místy plnění jsou:  

• Budova Ministerstva spravedlnosti, Vyšehradská 16, 128 10 Praha 2 (dále jen „Budova 

MSP“), a 

• Justiční areál Na Míčánkách, 28. pluku, Praha 10 – Vršovice (dále jen „Justiční areál“) 

(dále společně jen „Místa plnění“).  
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6. Předmět plnění dle této Smlouvy bude realizován v rámci projektu „Posílení infrastruktury 
pro digitální pracoviště“, který je financován z prostředků Národního plánu obnovy. 

II. 

Dodání Předmětu plnění 

1. Prodávající je povinen dodat Kupujícímu Předmět plnění v Místech plnění následovně: 

• do Budovy MSP: dva (2) ks LAN switchů a s tím související služby Prvotní 
konfigurace, 

• do Justičního areálu: dva (2) ks LAN switchů a s tím související služby Prvotní 
konfigurace. 

2. Prodávající je povinen dodat Kupujícímu Předmět plnění nejpozději do 2 měsíců ode dne 
účinnosti této Smlouvy. 

3. O řádném dodání Předmětu plnění (zahrnujícího dodávku LAN switchů a provedení 
Provotní konfigurace), k němuž nebude mít Kupující výhrady, bude k tomu oprávněnými 
zástupci obou smluvních stran podepsán akceptační protokol bez výhrad, jehož vzor je 
obsažen v Příloze č. 2 Smlouvy (dále jen „Akceptační protokol“). Každá ze smluvních 
stran obdrží jeden stejnopis Akceptačního protokolu.  

4. LAN switche jsou považovány za dodané a vlastnické právo k nim a nebezpečí škody na 
LAN switchích přechází na Kupujícího předáním a převzetím Předmětu plnění a 

podepsáním Akceptačního protokolu bez výhrad oběma smluvními stranami.  

III. 

Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena LAN switchů je sjednána následovně: 

 Kupní cena bez 
DPH 

DPH 21 % 
Kupní cena 

včetně DPH 

Kupní cena jednoho (1) LAN 

switche 
495 585,00 Kč 104 072,85 Kč 599 657,85 Kč 

Celková kupní cena za čtyři (4) 

LAN switche 
1 982 340,00 Kč  416 291,40 Kč 2 398 631,40 Kč 

 (dále jen „Kupní cena“). 

2. Kupní cena uvedená v odst. 1. tohoto článku Smlouvy je konečná a nepřekročitelná, platná 

po celou dobu trvání Smlouvy a zahrnuje veškeré náklady a rizika Prodávajícího spojené 
s plněním dle této Smlouvy, včetně veškerého materiálu, práce, balení, poplatků, dopravy 
(doručení do Míst plnění), poskytnutí služeb Prvotní konfigurace, dodání dokladů a licencí, 
poskytování záručního servisu a jiné. 
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3. Změna Kupní ceny je přípustná pouze v případě změny zákonem stanovené sazby DPH na 
základě písemného dodatku podepsaného k tomu oprávněnými zástupci obou smluvních 
stran. Ke sjednané Kupní ceně bez DPH se připočte daň z přidané hodnoty ve výši 
stanovené právními předpisy v době zdanitelného plnění. 

4. Kupní cena dle této Smlouvy bude hrazena na základě faktury vystavené Prodávajícím. 

Fakturu je Prodávající oprávněn vystavit po řádném dodání Předmětu plnění a podpisu 

Akceptačního protokolu bez výhrad k tomu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.   

5. Vystavená faktura musí splňovat náležitosti daňového dokladu a musí obsahovat: 

a) číslo této Smlouvy,  

b) údaje uvedené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů a v § 435 Občanského zákoníku, 

c) text „tato položka je financována z prostředků Národního plánu obnovy“, 

d) přílohou faktury musí být kopie Akceptačního protokolu bez výhrad podepsaného 
k tomu oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

6. Kupní cena Předmětu plnění bude fakturována v Kč a Prodávající ve faktuře uvede 
jednotkovou i celkovou Kupní cenu dodaných LAN switchů včetně DPH i bez DPH, 

spolu s uvedením sazby DPH a jejího vyčíslení. 

7. Lhůta splatnosti faktury činí 30 dnů ode dne jejího doručení Kupujícímu. Kupující je 

oprávněn do data splatnosti vrátit Prodávajícímu fakturu, která nesplňuje předepsané 
nebo sjednané náležitosti nebo k ní není připojena kopie Akceptačního protokolu bez 

výhrad podepsaného k tomu oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Nová lhůta 
splatnosti počíná běžet dnem doručení opravené/doplněné faktury Kupujícímu.  

8. Faktura bude Kupujícím hrazena bezhotovostním převodem na bankovní účet 
Prodávajícího. Dnem úhrady se rozumí den odepsání fakturované částky z účtu 
Kupujícího ve prospěch účtu Prodávajícího. 

9. Kupující neposkytuje zálohy a ani jedna smluvní strana neposkytne druhé smluvní straně 
závdavek. 

IV. 

Záruka, odpovědnost za vady 

1. Prodávající poskytuje na LAN switche (tj. SW a HW, dokladů a licencí a Prvotní 
konfigurace LAN switchů) záruku za jakost na dobu 60 měsíců. Dohodnutá záruční doba 
běží ode dne podpisu Akceptačního protokolu bez výhrad oběma smluvními stranami. 
Prodávající se zaručuje, že LAN switch bude v záruční době plně způsobilý pro použití 
k účelu stanovenému v této Smlouvě a v zadávací dokumentaci k Veřejné zakázce, a 

není-li účel v této Smlouvě nebo v zadávací dokumentaci k Veřejné zakázce stanoven, 
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k účelu obvyklému a dále, že si LAN switch zachová vlastnosti stanovené touto 
Smlouvou, zadávací dokumentací k Veřejné zakázce a ustanoveními § 2095 a 2096 

Občanského zákoníku (záruka za jakost). Zárukou za jakost nejsou dotčena práva a 
povinnosti z vadného plnění plynoucí ze zákona. 

2. Nemá-li Předmět plnění vlastnosti stanovené touto Smlouvou, zadávací dokumentací 
k Veřejné zakázce a ustanoveními § 2095, 2096 a 2097 Občanského zákoníku, má vady. 
Za vady se považuje i dodání jiného plnění, než určuje tato Smlouva, resp. zadávací 
dokumentace k Veřejné zakázce. Vadou Předmětu plnění jsou kromě SW a HW rovněž 
vady v dokladech a licencích nutných k užívání LAN switche, a Prvotní konfigurace LAN 

switchů. 

3. Uplatní-li Kupující během záruční doby písemně vady, má se zato, že uplatňuje jejich 
bezplatné odstranění. Oznámením vady se staví běh záruční doby – o dobu od oznámení 
vady do termínu odstranění vady se sjednaná záruční doba prodlužuje. 

4. Prodávající se zavazuje, že po dobu záruky za jakost bude poskytovat servisní zásahy 

(odstranění vad) svými zaměstnanci/pracovníky, příp. poddavateli, kteří jsou k tomu 

autorizováni výrobcem LAN switchů a splňují ostatní náležitosti dle čl. VI. odst. 5. 
Smlouvy. 

5. Hlášení vad bude Prodávajícím Kupujícímu umožněno v pracovních dnech v době od 
8:00 do 17:00 hodin. Pracovním dnem se rozumí dny pondělí až pátek kromě dnů 
pracovního klidu (tj. sobot a nedělí) a státem uznaných svátků (jak jsou tyto stanoveny 

zákonem č. 245/2000 Sb., o státních svátcích, o významných dnech a o dnech 

pracovního klidu, ve znění pozdějších předpisů). 

6. Hlášení vad bude obsahovat tyto údaje: 

• identifikace LAN switche a jeho umístění – Místo plnění, 

• popis vady, 

• identifikace zaměstnance/pracovníka Kupujícího (jméno, příjmení, pracovní pozice), 
který vadu hlásí (dále jen „Ohlašovatel vady”), 

• kontaktní údaje Ohlašovatele vady (telefon a e-mail) 

(dále jen „Hlášení vady”). 

7. Hlášení vady může být provedeno kterýmkoliv z následujících způsobů (všechny dále 
uvedené způsoby mají stejnou váhu): 

• písemně na poštovní adresu Prodávajícího,  

• emailem na emailovou adresu Prodávajícího: , 

• telefonicky na bezplatné telefonické lince (dispečinku) Prodávajícího – telefonní 
číslo: , 

• pomocí automatizovaného systému pro řízení požadavků (servicedesk system) 

Prodávajícího: . 

mailto:servicedesk@alef.com
https://sd.alef.com/
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8. Prodávající je povinen potvrdit přijetí Hlášení vady nejpozději v těchto dobách: 

• pokud bude Hlášení vady učiněno do 13:00 hod. pracovního dne – Prodávající potvrdí 
přijetí Hlášení vady do 4 pracovních hodin od přijetí Hlášení vady; 

• pokud bude Hlášení vady učiněno po 13:00 hod. pracovního dne – Prodávající potvrdí 
přijetí Hlášení vady do 8:00 hod. následujícího pracovního dne. 

9. Potvrzení přijetí Hlášení vady musí být vždy provedeno jedním z následujících způsobů: 

• na e-mail Ohlašovatele vady uvedený v Hlášení vady a na email kontaktní osoby 
Kupujícího dle čl. VI. odst. 5. Smlouvy nebo 

• automatizovaně prostřednictvím systémem pro řízení požadavků (servicedesk 
systému) Prodávajícího na e-mail Ohlašovatele vady uvedený v Hlášení vady a na 
email kontaktní osoby Kupujícího dle čl. VI. odst. 5. Smlouvy. 

10. V případě, že Prodávající nepotvrdí přijetí Hlášení vady dle odst. 8. a 9. tohoto čl. 
Smlouvy, má za to, že potvrzení přijetí hlášení závady provedl ve lhůtě dle odst. 8. a 

způsobem dle odst. 9. tohoto čl. Smlouvy. 

11. Technik (zaměstnanec/pracovník) Prodávajícího (či jeho poddodavatele) je povinen 
nastoupit k odstranění vad v Místě plnění nejpozději následující pracovní den po dni: 

• kdy Prodávající potvrdil přijetí Hlášení vady v souladu s odst. 8. a 9. tohoto čl. 
Smlouvy nebo  

• kdy přijetí Hlášení vady měl Prodávající nejpozději potvrdit (odst. 10. tohoto čl. 
Smlouvy). 

12. Vady musí být odstraněny nejpozději do 24:00 hodin (půlnoci) v den nástupu technika 

k odstranění vad, a to některým z těchto způsobů: 

• opravou, 

• dodáním nového LAN switche nebo nové součásti LAN switche nebo jiné části 
Předmětu plnění bez vady, 

• dodáním chybějící části Předmětu plnění. 

Tím nejsou dotčena ostatní práva Kupujícího z vadného plnění plynoucí ze zákona. 

13. V případě nutnosti výměny pevných disků nebo jiných paměťových médií, na kterých 
mohou zůstat uložena data Kupujícího i po odpojení napájení LAN switche (tzv. 

nevolatilní paměti), zůstávají tato média bezplatně ve vlastnictví a dispozici Kupujícího. 
Lze-li paměťové médium vyměnit pouze jako součást většího celku (např. integrovaný 
SSD na základní desce), zůstává ve vlastnictví a dispozici Kupujícího celý tento větší 
celek. 
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14. Prodávající prohlašuje, že na Předmětu plnění neváznou práva třetích osob, ze kterých by 
pro Kupujícího vyplynuly jakékoliv další finanční nebo jiné nároky ve prospěch třetích 
stran. V opačném případě Prodávající ponese veškeré důsledky takového porušení práv 
třetích osob. 

V. 

Povinnosti mlčenlivosti a ochrany osobních údajů 

1. Všechny informace, které se Prodávající dozví v souvislosti s plněním dle této Smlouvy, 

jsou důvěrné povahy. Prodávající se zavazuje zachovávat o důvěrných informacích 
mlčenlivost a důvěrné informace používat pouze k plnění této Smlouvy. Prodávající je 

oprávněn předat důvěrné informace pouze svým zaměstnancům, kteří je potřebují znát 
pro plnění předmětu Smlouvy, případně poddodavatelům, jejichž služby jsou nutné pro 
plnění předmětu Smlouvy. Prodávající zodpovídá za porušení mlčenlivosti svými 
zaměstnanci či poddodavateli. Této odpovědnosti se nemůže zprostit. 

2. Povinnost zachovávat mlčenlivost znamená zejména povinnost zdržet se jakéhokoliv 
jednání, kterým by důvěrné informace byly sděleny nebo zpřístupněny třetí osobě nebo 
by byly využity v rozporu s jejich účelem pro vlastní potřeby nebo pro potřeby třetí osoby, 

případně by bylo umožněno třetí osobě jakékoliv využití těchto důvěrných informací. 
Prodávající je povinen přijmout opatření k ochraně důvěrných informací. 

3. Smluvní strany jsou oprávněny sdělit nebo zpřístupnit důvěrné informace třetí osobě, 
pokud jim tato povinnost vyplývá z platných právních předpisů nebo z rozhodnutí orgánů 
veřejné moci. Smluvní strany se zavazují v takovém případě spolupracovat a učinit 
všechna možná opatření nutná k ochraně zájmů druhé smluvní strany. 

4. Prodávající si je při plnění Smlouvy vědom povinností vyplývajících z platných právních 
předpisů týkajících se zpracování a ochrany osobních údajů, zejména ze zákona č. 
110/2019 Sb. o zpracování osobních údajů (dále jen „ZZOÚ“) a z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné 
nařízení o ochraně osobních údajů) (GDPR) (dále jen „Nařízení“). Prodávající je 
oprávněn zpracovávat osobní údaje v rozsahu nezbytně nutném pro plnění předmětu této 
Smlouvy, za tímto účelem je oprávněn osobní údaje zejména ukládat na nosiče informací, 
upravovat, uchovávat po dobu nezbytnou k uplatnění práv Prodávajícího vyplývajících z 
této Smlouvy, předávat zpracované osobní údaje Kupujícímu, osobní údaje likvidovat, 
vše v souladu s platnými právními předpisy týkajícími se zpracování a ochrany osobních 
údajů, zejména se ZZOÚ a s Nařízením. Prodávající je rovněž povinen v souladu se 

ZZOÚ a s Nařízením vést písemné záznamy o činnostech zpracování osobních údajů a na 
vyžádání je poskytnout Kupujícímu nebo dozorovému orgánu a plnit ohlašovací a 
oznamovací povinnost při porušení zabezpečení osobních údajů ve lhůtách a za podmínek 
stanovených v ZZOÚ či v Nařízení. 
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5. Povinnost zachovávat mlčenlivost a chránit osobní údaje trvá i po skončení smluvního 
vztahu založeného touto Smlouvou. 

VI. 

Ostatní ujednání 

1. V případě, že Prodávající k dodání Předmětu plnění využije poddodavatele, bude 
Prodávající odpovědný za jakákoliv jednání, porušení nebo zanedbání jakéhokoliv 
poddodavatele, jeho zmocněnců, zástupců nebo zaměstnanců, jako by to byla jednání 
nebo zanedbání Prodávajícího. Prodávající je odpovědný za jakoukoliv újmu způsobenou 
poddodavatelem v souvislosti s plněním dle Smlouvy. Prodávající je povinen zajistit a 
bude odpovědný za splnění všech ustanovení Smlouvy ze strany poddodavatelů. 

2. Povinnost publicity: 

2.1. Tato zakázka je součástí projektu Posílení infrastruktury pro digitální pracoviště. 
Dodavetel a jeho poddodavatelé je/jsou povinen/povinni u každé aktivity se 

vztahem k projektu Posílení infrastruktury pro digitální pracoviště a k plnění dle 
této Smlouvy uvádět informaci o tom, že se jedná o Předmět plnění realizovaný v 
rámci projektu Posílení infrastruktury pro digitální pracoviště financovaného 

z prostředků Národního plánu obnovy.  

2.2. Dodavatel a jeho poddodavatelé je/jsou povinen/povinni na všech dokumentech 
souvisejících s projektem Posílení infrastruktury pro digitální pracoviště a s 

plněním dle této Smlouvy uvádět loga Národního plánu obnovy. Jedná se zejména 
o smlouvy, objednávky, účetní doklady, předávací/akceptační protokoly apod. 

Loga musí být dobře viditelná v barevné či černobílé verzi v levém horním rohu. 

V případě, že má dokument více stran, logo se uvádí pouze (alespoň) na první 
stranu. Logo obsahuje znak EU, textaci o financování Evropskou unií a 
nextGenerationEU a znak Národního plánu obnovy ČR: 

 

 

V případě faktur se logo neuvádí; na fakturách musí dodavatel/poddodavatel uvést 
pouze text “tato položka je financována z prostředků Národního plánu obnovy“a 

uvedeno, že se vztahují k projektu Posílení infrastruktury pro digitální pracoviště, 
registrační číslo projektu:  

CZ.31.1.01/MV/22_04/0000004 (CZ.31.2.0/0.0/0.0/22_23/0007684) 
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3. Součinnost a uchovávání dokumentace: 

3.1. Dodavatel a jeho poddodavatelé je/jsou povinen/povinni v průběhu trvání této 
Smlouvy a dále po dobu deseti let od ukončení realizace projektu Posílení 
infrastruktury pro digitální pracoviště umožnit/strpět kontrolu plnění povinností, 
zejména kontrolu toho, že plnění dodané dle této Smlouvy a skutečně vynaložené 
výdaje na realizaci plnění dle této Smlouvy nejsou ve vzájemném rozporu. 

3.2. Dodavatel a jeho poddodavatelé je/jsou povinen/povinni vytvářet podmínky 

k provádění uvedených kontrol a poskytovat součinnost zaměstnancům a 
zmocněncům pověřených orgánů ke kontrole, a to zejména: Ministerstvu vnitra ČR, 
Ministerstvu průmyslu a obchodu ČR, Ministerstvu financí ČR, Nejvyššímu 
kontrolnímu úřadu, příslušnému orgánu finanční správy a dalším oprávněným 
orgánům státní správy nebo Evropské komisi.  

3.3. Dodavatel a jeho poddodavatelé je/jsou povinen/povinni uchovávat veškerou 
dokumentaci související s plněním dle této Smlouvy včetně účetních dokladů v 

souladu s příslušnými právními předpisy (po dobu deseti let od ukončení realizace 
projektu Posílení infrastruktury pro digitální pracoviště).  

4. Dodavatel je podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě a o změně některých zákonů, v platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při 
výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb 
z veřejných výdajů. 

5. Kontaktní osoby: 

5.1. Pro realizaci Smlouvy a pro vzájemnou komunikaci smluvních stran jsou určeny 
tyto kontaktní odpovědné osoby a jejich kontaktní údaje:  

a) Za Kupujícího: 

o . , tel. , e-mail:

b) Za Prodávajícího:  

o , tel. , e-mail:  

5.2. Případnou změnu kontaktních osob nebo kontaktních údajů oznámí Kupující i 

Prodávající neprodleně prokazatelně písemně druhé smluvní straně, nejpozději však 
do 3 pracovních dnů ode dne, kdy změna nastala. V tomto případě nebude uzavírán 
dodatek ke Smlouvě dle čl. IX. odst. 9. Smlouvy.  

5.3. Je-li u některé ze smluvních stran uvedeno, nebo po podpisu Smlouvy dle 

předchozího odstavce oznámeno, více kontaktních osob, je každá z nich v rozsahu 

své pravomoci oprávněna jednat samostatně. 

5.4. Kontaktní osoby jsou mimo jiné oprávněny podepisovat Akceptační protokoly.  

mailto:viktor@collapo.com
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6. Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo úplně 
znemožní plnění jejich povinností podle Smlouvy, jsou povinny se o tomto bez 

zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky k jejich překonání. 
Nesplnění této povinnosti zakládá právo na náhradu újmy pro smluvní stranu, která se 
porušení Smlouvy v tomto bodě nedopustila. 

7. Prodávající je povinen nahradit veškerou újmu, kterou způsobil porušením ustanovení 
Smlouvy. Prodávající bere na vědomí, že pokud neuvědomí Kupujícího o jakékoli hrozící 
či vzniklé újmě a neumožní tak Kupujícímu, aby učinil kroky k zabránění vzniku újmy či 
k jejímu zmírnění, má Kupující proti Prodávajícímu nárok na náhradu újmy, která tím 
Kupujícímu vznikla. 

VII. 

Prohlášení prodávajícího 

1. Prodávající prohlašuje, že: 

a) je výrobcem LAN switchů autorizován k jejich prodeji, instalaci, konfiguraci, 

zaškolení personálu, veškerému servisu a dalším činnostem v rozsahu dle této 
Smlouvy; 

b) je držitelem oprávnění k podnikání v rozsahu odpovídajícímu účelu a předmětu 
této Smlouvy; 

c) splňuje kvalifikaci dle podmínek stanovených ve Výzvě k podání nabídek v rámci 
Veřejné zakázky; 

d) disponuje potřebnými odbornými znalostmi a praktickými zkušenostmi 
k řádnému splnění účelu a předmětu této Smlouvy, je odborníkem ve smyslu § 5 
a § 2950 Občanského zákoníku.  

Prodávající je povinen na vyžádání Kupujícího doložit doklady prokazující skutečnosti 
uvedené pod písmeny a) až c) v tomto odstavci a článku Smlouvy.  

2. Prodávající prohlašuje, že LAN switche ani jejich výrobce nejsou ke dni podpisu 

Smlouvy uvedeny/uveden ve Varování Národního úřadu pro kybernetickou a informační 
bezpečnost (dále jen „NÚKIB“). Prodávající bere na vědomí, že LAN switche ani jejich 

výrobce nesmí být uvedeny/uveden ve Varování NÚKIB až do okamžiku podpisu 
Akceptačního protokolu oběma smluvními stranami (dle čl. II. odst. 3. Smlouvy). Pokud 

by došlo k uvedení LAN switchů nebo jejich výrobce ve Varování NÚKIB, je Prodávající 
o této skutečnosti povinen písemně informovat Kupujícího, a to ihned poté, kdy taková 
skutečnost nastane. 



 

Strana 11 z 17 celkem 

VIII. 

Sankce 

1. V případě prodlení Kupujícího s úhradou fakturované Kupní ceny v souladu s článkem 
III. Smlouvy, je Prodávající oprávněn požadovat zaplacení úroku z prodlení z dlužné 
částky za každý den prodlení ve výši stanovené zvláštním právním předpisem v platném 
znění, kterým se stanoví výše úroků z prodlení (nařízení vlády č. 351/2013 Sb.).  

2. V případě prodlení Prodávajícího s dodáním LAN switchů a služeb Prvotní konfigurace 
do Místa plnění ve lhůtě stanovené v článku II. odst. 2. Smlouvy je Kupující oprávněn 
požadovat po Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši 2 000,- Kč, a to za každý 
započatý den prodlení s dodáním každého jednotlivého (každého) LAN switche a s tím 
souvisejících dalších částí Předmětu plnění.  

3. V případě neprovedení aktualizací v termínu dle článku I. odst. 4.3 Smlouvy je Kupující 
oprávněn požadovat po Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty ve výši 2 000,- Kč, a to 
za každý započatý den prodlení s aktualizací každého jednotlivého (každého) LAN 

switche a s tím souvisejících dalších částí Předmětu plnění.  

4. V případě prodlení Prodávajícího s potvrzením přijetí Hlášení vady dle čl. IV. odst. 8. a 
9. Smlouvy je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím zaplacení smluvní pokuty 

ve výši 1 000,- Kč za každou započatou hodinu prodlení. 

5. V případě prodlení Prodávajícího s nástupem technika (zaměstnance/pracovníka) 
Prodávajícího (či jeho poddodavatele) k opravě vady do Místa plnění dle čl. IV. odst. 11. 
Smlouvy je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím uhrazení smluvní pokuty ve 

výši 5 000,- Kč za každý započatý den prodlení. 

6. V případě prodlení Prodávajícího s odstraněním vad v době dle čl. IV. odst. 12. Smlouvy 
je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím uhrazení smluvní pokuty ve výši 5 000,- 

Kč.  

7. V případě prodlení Prodávajícího s odstraněním vad v době dle čl. IV. Smlouvy o více 
než 2 kalendářní dny je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím zaplacení smluvní 
pokuty ve výši 2 000,- Kč, a to za každý započatý den prodlení s odstraněním každé 
jednotlivé vady.  

8. Za porušení povinností mlčenlivosti nebo ochrany osobních údajů specifikovaných 

v článku V. Smlouvy je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím a Prodávající je 

povinen uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 000 000,- Kč, a to za každý 
jednotlivý případ porušení této povinnosti. 

9. Za porušení informační povinnosti Prodávajícího dle čl. VII. odst. 2. Smlouvy (povinnosti 

informovat Kupujícího o tom, že LAN switche nebo jejich výrobce jsou uvedeny/uveden 

ve Varování NÚKIB) je Kupující oprávněn požadovat po Prodávajícím smluvní pokutu 
ve výši 10 000,- Kč. 

10. Splatnost smluvních pokut je 10 kalendářních dnů ode dne doručení výzvy k jejich úhradě 
Prodávajícímu. 
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11. Ujednáním o smluvních pokutách dle této Smlouvy není dotčeno právo na náhradu škody 
a nemajetkové či jiné újmy způsobené porušením povinnosti, pro kterou jsou smluvní 
pokuty sjednány, ani právo odstoupit od Smlouvy. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje 
Prodávajícího povinnosti řádně splnit povinnost dle této Smlouvy, pro jejíž nesplnění byla 
smluvní pokuta uložena.   

12. Kupující je oprávněn započíst pohledávku na úhradu smluvní pokuty vůči pohledávce 
Prodávajícího na úhradu Kupní ceny, s čímž Prodávající výslovně souhlasí.  

IX. 

Doba trvání Smlouvy 

1. Smlouva může být předčasně ukončena písemnou dohodou smluvních stran, písemnou 
výpovědí Smlouvy Kupujícím nebo písemným odstoupením od Smlouvy. 

2. Smluvní strany jsou oprávněny písemně odstoupit od Smlouvy v případě, kdy druhá 
smluvní strana poruší podstatným způsobem ve smyslu ustanovení § 2002 a násl. 
Občanského zákoníku své povinnosti stanovené zákonem či touto Smlouvou. Za porušení 
Smlouvy podstatným způsobem se považuje zejména: 

a) dodání LAN switche, který není nový a nepoužitý; 

b) prodlení Prodávajícího s dodáním Předmětu plnění o více jak 14 kalendářních dní; 

c) prodlení Prodávajícího s odstraněním vad dle čl. IV. Smlouvy o více jak 10 

kalendářních dní; 

d) Prodávající poruší povinnost mlčenlivosti nebo ochrany osobních údajů;  

e) Prodávající přestane být subjektem oprávněným poskytovat/dodávat Předmět 
plnění dle Smlouvy. 

3. Kupující je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že v insolvenčním řízení bude 
zjištěn úpadek Prodávajícího (v souladu se zněním zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a 
způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů). Kupující je 

rovněž oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Prodávající vstoupí do likvidace.  

4. Kupující je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Servery nebo jejich výrobce 
budou/e uvedeny/uveden ve Varování NÚKIB. 

5. V případě, že nastane střet zájmů ve smyslu § 44 Zákona o zadávání veřejných zakázek 

(tj. zájmy osob ve smyslu § 44 odst. 2 písm. a) a b) Zákona o zadávání veřejných zakázek 
získat osobní výhodu nebo snížit majetkový nebo jiný prospěch Kupujícího ohrožují 
jejich nestrannost nebo nezávislost v souvislosti se zadávacím řízením): 

• je Prodávající povinen neprodleně písemně oznámit tuto skutečnost Kupujícímu; 

• je Kupující oprávněn od Smlouvy odstoupit (bez ohledu na to, zda Prodávající 
splnil svoji oznamovací povinnost dle předchozí odrážky či nikoliv). 
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6. Dostane-li se plnění dle této Smlouvy do rozporu s mezinárodními sankcemi ve smyslu 
§ 48a Zákona o zadávání veřejných zakázek nebo hrozí-li, že toto nastane,  

• je Prodávající povinen neprodleně písemně oznámit tuto skutečnost Kupujícímu; 

• je Kupující oprávněn od Smlouvy odstoupit (bez ohledu na to, zda Prodávající 
splnil svoji oznamovací povinnost dle předchozí odrážky či nikoliv). 

7. Dojde-li 

a) k přeměně společnosti Prodávajícího nebo jeho poddodavatele, 

b) ke změně vlastnické struktury společnosti Prodávajícího či jeho poddodavatele, 

c) ke změně podílu na hlasovacích právech ve společnosti Prodávajícího nebo jeho 
poddodavatele,  

d) příp. k jiným skutečnostem, 

v jejichž důsledku se změní ovládající osoba, resp. skutečný majitel Prodávajícího nebo 
jeho poddodavatele oproti dni uzavření Smlouvy, 

• je Prodávající povinen neprodleně písemně oznámit tuto skutečnost Kupujícímu;  

• je Kupující oprávněn od Smlouvy odstoupit (bez ohledu na to, zda Prodávající 
splnil svoji oznamovací povinnost dle předchozí odrážky či nikoliv). 

8. Za den odstoupení od Smlouvy se považuje den, kdy bylo písemné oznámení o 
odstoupení oprávněné strany doručeno druhé smluvní straně. 

9. Odstoupení od Smlouvy ze strany Kupujícího nesmí být spojeno s uložením jakékoliv 
sankce k tíži Kupujícího. 

10. Ukončením této Smlouvy nejsou dotčena práva smluvních stran na úhradu smluvní 
pokuty a náhradu škody či jiné újmy dle této Smlouvy ani práva a povinnosti vyplývající 
z poskytnuté záruky za jakost a z odpovědnosti za vady dle této Smlouvy a příslušných 
právních předpisů, povinnosti zachovávat mlčenlivost a chránit osobní údaje, ani další 
práva a povinností, z jejichž povahy, z této Smlouvy nebo z právních předpisů plyne, že 
mají trvat i po ukončení Smlouvy.  

11. Smluvní strany se zavazují při předčasném ukončení této Smlouvy vypořádat vzájemné 
závazky. 
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X. 

Závěrečná ustanovení 

1. Na právní vztahy, touto Smlouvou založené a v ní výslovně neupravené, se použijí 
příslušná ustanovení Občanského zákoníku. 

2. Při rozhodování případných sporů, vzniklých ze závazkových vztahů založených 
Smlouvou, budou věcně a místně příslušné soudy České republiky. Smluvní strany se 
však zavazují řešit případné spory přednostně smírem. 

3. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva obsahuje veškerý projev jejich shodné vůle a 
mimo ni neexistují žádná ujednání v jiné než písemné formě, která by ji doplňovala, 
měnila nebo mohla mít význam při jejím výkladu a že se tedy žádná ze smluvních stran 

nespoléhá na prohlášení druhé smluvní strany, které není uvedeno v této Smlouvě, jejich 

přílohách či dodatcích. Tím není dotčen význam následné komunikace smluvních stran, 

včetně pokynů a požadavků Kupujícího. 

4. Smluvní strany v souladu s ustanovením § 558 odst. 2 Občanského zákoníku vylučují 
použití obchodních zvyklostí na právní vztahy vzniklé z této Smlouvy. 

5. Smluvní strany vylučují použití Všeobecných obchodních podmínek nebo jiného 
obdobného dokumentu Prodávajícího. 

6. Prodávající výslovně prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu 
ustanovení § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku. 

7. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že tato Smlouva není smlouvou uzavřenou 
adhezním způsobem ve smyslu ustanovení § 1798 a násl. Občanského zákoníku. 
Ustanovení § 1799 a § 1800 Občanského zákoníku se nepoužijí. 

8. Stane-li se některé ustanovení Smlouvy neplatným, zdánlivým či neúčinným, nedotýká 
se to ostatních ustanovení Smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se 

v tomto případě zavazují neprodleně dohodou nahradit ustanovení neplatné, zdánlivé či 
neúčinné novým ustanovením platným a účinným, které nejlépe odpovídá původně 
zamýšlenému smyslu a účelu ustanovení neplatného, zdánlivého či neúčinného. Do té 
doby platí odpovídající úprava obecně závazných právních předpisů České republiky. 

9. Veškeré změny a doplňky Smlouvy musí být učiněny písemně ve formě chronologicky 

číslovaných dodatků ke Smlouvě, podepsaných k tomu oprávněnými zástupci obou 
smluvních stran. 

10. Tato Smlouva je podepsána v listinné podobě (vlastnoručně) nebo elektronicky. Je-li 

Smlouva podepsána v listinné podobě, je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech, z nichž 
každý bude považován za prvopis; Kupující obdrží dva (2) stejnopisy a Prodávající obdrží 
jeden (1) stejnopis Smlouvy. Je-li Smlouva podepsána elektronicky, je podepsána pomocí 
kvalifikovaného elektronického podpisu.  
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11. Kupující je oprávněn uveřejnit na svých webových stránkách a v registru smluv celý text 
Smlouvy, a to za předpokladu, nebrání-li uveřejnění zvláštní právní předpis. Obě smluvní 
strany souhlasí s uveřejněním Smlouvy dle předchozí věty.  

12. Smlouva vstupuje v platnost dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a nabývá 
účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. Uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí 
Kupující. 

13. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:  

 Příloha č. 1:    Technická specifikace  

 Příloha č. 2:  vzor Akceptačního protokolu 

14. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva byla sjednána na základě jejich pravé a 
svobodné vůle, že si její obsah přečetly a bezvýhradně s ním souhlasí, což stvrzují svými 
podpisy. 

V Praze                          V Brně  
 

Za Kupujícího              Za Prodávajícího             
 

 

         …………………………… 

Mgr. Elena Ransdorfová    Ing. Jan Račanský   

Ředitelka odboru informatiky    Jednatel společnosti 
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Příloha č. 1  
Kupní smlouvy na nákup LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury 

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

Technická specifikace 1 LAN switche: 

Katalogové číslo Popis Množství 

N9K-C93180YC-FX3 Nexus 9300 48p 1/10/25G, 6p 40/100G, MACsec,SyncE 1 

CON-L1NBD-N9KC93X3 CX LEVEL 1 8X5XNBD Nexus 9300 48p 1/10/25G, 6p 40/100G, MACs 1 

NXK-AF-PE Dummy PID for Airflow Selection Port-side Exhaust 1 

NXK-ACC-KIT-1RU Nexus 3K/9K Fixed Accessory Kit,  1RU front and rear removal 1 

NXA-FAN-35CFM-PE Nexus Fan, 35CFM, port side exhaust airflow 4 

NXA-PAC-650W-PE Nexus NEBs AC 650W PSU -  Port Side Exhaust 2 

MODE-NXOS Mode selection between ACI and NXOS 1 

NXOS-CS-10.4.3F Nexus 9300, 9500, 9800 NX-OS SW 10.4.3 (64bit) Cisco Silicon 1 

MEM-UPG-OPT-OUT OPT OUT PID FOR MEM UPGRADE USE ONLY 1 

CAB-9K10A-EU Power Cord, 250VAC 10A CEE 7/7 Plug, EU 2 

NXOS-SLP-INFO-9K Info PID for Smart Licensing using Policy for N9K 1 

SVS-L1N9KE-XF-5Y CX L1 Support:DCN Essentials Term N9300 XF, 5Y 1 
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Příloha č. 2  

Kupní smlouvy na nákup LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury 

AKCEPTAČNÍ PROTOKOL  
o předání a převzetí LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury a souvisejících 

služeb Prvotní konfigurace 

Kupní smlouva na nákup LAN switchů pro posílení centrální infrastruktury č. 132/2024-MSP-CES  

Kupující: 

Česká republika – Ministerstvo 

spravedlnosti 

Sídlo: Vyšehradská 16, 128 10 Praha 2 

IČO: 00025429 

Prodávající: 

Název: Collapo s.r.o. 

Sídlo: Veveří 497/75, 602 00 Brno 

IČO: 05063272 

DIČ: CZ05063272 

LAN switche: 

Typ a model LAN switche Výrobní číslo LAN switche 
Umístění LAN switche 

(Budova MSP / Justiční areál) 

   

   

   

   

Prvotní konfigurace: 

Výrobní číslo LAN switche Stručný popis Prvotní konfigurace 
Datum provedení 

Prvotní konfigurace 

   

   

   

   

V ………….  dne………………              V ………….  dne …………………. 

Za Kupujícího              Za Prodávajícího             
 

……………………….                 …………………………… 

(titul, jméno, příjmení)    (titul, jméno, příjmení) 


